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Abstract 

Urdu and Hindko both are the sub-branches of  Indo-Arian 

languages family. As for as linguistic and literary aspects are 

concerned, there are a lot of  similarities in both the languages. 

In this article the authors have carried out a research  study 

exploring the similarities in idioms and proverbs in the said 

languages while giving relevant examples from both the 

languages. 

انی مختلف 

 

زب انیں بھی  گروہوں، قبیلوں اور خاندانی تقسیم میں بٹی ہوتی ہے اسی طرح تمام  جس طرح نسلِ ان

 تعلق رکھتی ہیں۔اردو ہندکو دونوں زب انیں ہند آرب ائی خاندان سے مختلف خاندانوں اور قبیلوں میں بٹی ہوئی ہیں۔ 

اوردونوں میں لسانی و ادبی مماثلت  ب ائی جاتی ہے۔دونوں زب انوں میں بکثر ت  محاورات وضرب الامثال ایسی ب ائی جاتی ہیں 

 جولسانی  وادبی اعتبار سے مشترک ہیں۔

 ک محاوراتمشتر

کلموں کے لغوی معنی کے بجائے مجازی معنی مراد لیے جاتے ہیں اور رفتہ رفتہ قبول عام کی سند اختیار  میںات محاور 

کر لیتے ہیں۔ محاورات میں بھی کسی قسم کی تبدیلی مستحسن خیال نہیں کی جاتی۔اسی لیے ب امحاورہ گفتگو کو کسی دوسری زب ان 

ز زب ان 
 
اہے۔ کیونکہ ہ

 

امشکل ہوب

 

زجمہ کرب

 

اہےکا اپنامیں ت

 

۔روزمرہ اور محاورہ ہوب
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زگز نہیں کہ گفتگو میں محاورات کا بے دریغ استعمال 
 
ب امحاورہ گفتگو سے یہ مراد ہ

ا ضروری ہے جسے 

 

ہو بلکہ  بول چال کااہل زب ان کے روزمرہ کے مطابق ہوب

زی میں

 

زق یہ ہے کہ idiomatic انگرت 

 

کہتے ہیں۔ روز مرہ اور محاورہ میں ف

ا روزمرہ کاتعلق حقیقی او

 

ر محاورے کاتعلق مجازی معنوں سے ہوب

زمان فتح پوری لکھتے ہیں۔محاورات  کے متعلق ہے

 

 :ف

ا، کان  

 

ا، کان کھاب

 

کان کاٹنا، کان بھرب

ا وغیرہ محاورات 

 

ا، کان دھرب

 

کاکچاہوب

ہیں جن کا ان کے اصل معنی سے کوئی 

 (۱)‘‘تعلق نہیں۔

ز زب ان اپنے اندر محاورات کا ذخیرہ سموئے ہوئے          
 
محاورات  یہی ہے اورہوتی ہ

زاد کی اجتماعی اور انفرادی زندگی 

 

اس معاشرے میں زندگی بسر کرنے والے اف

وں کی

 

   کسی بھی  قوم ۔کرتے  ہیںعکاسی  کے مختلف پہلوئ
 
کی عکاسی اس  ب ا تہذی

 لکھتے ہیں ۔کے محاورات اور ثقافت سے ہوتی ہے 

 

  ۔اس متعلق خلیل الرحٰم

جہاں مختلف زب ان بولنے والے ’’

زاد ای  ہی جغرافیائی 

 

میں خطےاف

اور ای  ہی طرح کی  ںرہتے ہو

وہاں کی  ں ہورہےزندگی بسر کر

ز  زب انیں

 

بھی ای  دوسرے پر ات

معاشرے کے  ۔انداز ہوتی ہیں 

مختلف لسانی گروہوں کے میل 

جول کے نتیجے میں زب ان کے 
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ورات بھی دوسری زب ان میں محا

  (۲‘‘)۔داخل ہوجاتے ہیں

زی زب انوں اردو اور ہند

 

ز میں واقع کویہی عمل دو ت  ذت 

 

چنانچہ  ۔ہوا ہے ن 

 ہیں

 

اردو بولنے والے بعض ایسے محاورات  ۔ہم اس ب ات کو محسوس کر سکت

زجمہ ورابولتے ہیں جو ہندکو محا

 

معمولی تغیرات ب ا پھر کسی  ۔ہیںہوتےت کا لفظی ت

روز مرہ زندگی میں لوگ عام  ۔گئے ہوں گے زب ان سے لیے دوسریکے ساتھ 

طریقے سے استعمال کرتے احسن  رات کس کوکےمحاوبول چال میں اردواورہند

۔یہ محاورات خالص  اردو ہندکو میں لفظوں کا محاوراتی استعمال یکساں ہے۔ہیں 

زجمے ا

 

ن س طرح کیے گئے ہیں۔ااردوکے ہیں اورہندکوزب ان میں ان کے ت

  ۔محاورات کی چند مثالیں

 ہندکو      اردو                                                                                                                    

   

ا   

 

ام زندہ کرب

 

ا     ب

 

 ں زندہ کرڑاںب

اک کٹنا       

 

 کپڑاں     ب

 

 ی

ا غرروتکبر    

 

 خشم اوچی ہونڑاں    کرب
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 ہندکو      اردو

ا 

 

زب

 

اک رگ

 

ا      ب

 

زب

 

 رگ

 

 ی

زاں    دل پر پتھر رکھنا

 

 

 دلا تے بٹا رک

اد

 

  دل تنگ ہونڑاں    ل تنگ ہوب

ا 

 

 ہتھ آنڑاں     ہاتھ آب

   ہتھ پیر بن نڑاں    ؤں ب اندھناہاتھ ب ا

ا 

 

ں مارب
ٔ
 ہتھ پیر مارنڑاں    ہاتھ  ب او

 ہتھ خالی رہنڑاں    رہنا ہاتھ خالی

ام بھی نہ لینا

 

زاں    ب

 
 

اں بھی نہ ک

 

 ب

ا

 

  کن کھانڑاں     کان کھاب

زاں    ہاتھ کھینچ لینا

 

ڑ

 

ھکن
 
چ

 ہتھ 

زاں    آنکھ اٹھا کر دیکھنا

 
 
 

 اکھ چاکے دی

ا

 

 اکھ تلے ہونڑاں    انٓکھ نیچی ہوب

زاں     نگاہ بدلنا

 
 

  اکھ بدل

ا آنکھ پر 

 

 اکھ تے پڑدہ پینڑاں    پردہ پڑب

ا انٓکھ

 

 اکھ پھیرنڑاں     پھر جاب

ا 

 

زاں    انٓکھیں دیکھاب

 
 

 اکھیاں دس

ا 

 

  اگ لانڑاں    اگٓ لگا ب

زسنا زاں    اگٓ ت 

 
 

زس  اگ ت 
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 اگے کرنڑاں    آگے دھرلینا

ا 

 

 بٹا ہونڑاں     پتھر ہوب

 ہندکو      اردو

ا 

 

زاں    پردہ رہ جاب

 

ڑ

 

ج لن
 پڑدہ رہ 

زاں     پیاس لگنا

 

ڑ

 

لگن
 تیر ے 

ا 

 

ں جماب
ٔ
 پیر جمانڑاں    ب او

ا 

 

 ں پڑب
ٔ
 پیراں پینڑاں    ب او

ا

 

ں پر کھڑا ہوب
ٔ
زاں    ب او

 

ڑ

 

ھلن

ک

 پیراں تے 

ارے گننا

 

زنڑاں     ب

 
 

ارے گ

 

 ب

ا

 

 جی ٹھنڈاہونڑاں    دل ٹھنڈاہوب

 دلہ بچ رہنڑاں    جی میں رکھنا

ا 

 

  جوڑنڑاںسر       سر جوڑب

زاں    تھوک کے چاٹنا

 
  
 

 تھک کے چ

زجمہ ہندمندرجہ ب الا محاورات اردو میں تھے

 

کو میں کیا گیا تھامگر  جن کا ت

ا یہ محاورات اردو کے ہیں ہم ان محاورات کو اردو میں  ایسا محسوس

 

نہیں ہوب

بولیں اردو کے اور ہندکو زب ان میں بولیں تو ہندکوزب ان کے لگتے ہیں۔یہی 

جو 

 

زمای 

 

 کا ثبوت ہے۔ان محاورات کو ملاحظہ ف

 

 

 

دونوں زب انوں کی یکسان

۔صرف ہندکو کے 

 

زمای 

 

 ہیں اور اردو میں بھی بولے جاتے ہیں ملاحظہ ف
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                     معنی                                    ہندکو                                                                                                اردو        

ا گ   

 

          بولنا جھوٹ                           مارنڑاں گ                                      مارب

ا نیچی گردن

 

ا شرمندہ                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  ہونڑاں نیویں گردن                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               ہوب

 

                                 ہوب

زی ہک ہک                         گننا گھڑی ای   ای   

 

زاں ک

 
 

ا شدت سےانتظار                                                             گ

 

      کرب

زاں چھری تے گردنی                            چلنا چھری پر گردن

 

ڑ
ج ل

ا تلفی حق                                                                                                                                                                                                  

 

                             ہوب

ا سوار پر گردن 

 

ا تقاضا                                                                            ہونڑاں سوار تے گردنی                          ہوب

 

ا  پڑ پیچھے۔کرب

 

                               جاب

ا کتابیں پر گدھے 

 

ا کو وقوف بے                                 لدڑاں کتاب اں تے کھوتے                      لادب

 

                             علم پڑھاب

زب انوں میں اردو ہندکو میں لاتعداد محاورات ایسے ہیں جو دو نوں 

 مشترک ہیں  اورروزمرہ گفتگو کا حصہ بنےہوئے ہیں چند مثالیں :

 اردومفہوم   ہندکومحاورات

ی دذاہونڑاں
ھ

 

ب ی ٹ

ا    کنڈب اں تے 

 

 کانٹوں پر بیٹھاہوا ہوب

ل ہونڑاں
 ھُ
پ

اانجیر ا                                   پھاگاڑی دا 

 

 یسا پھل ہے جس کا پھول نہیں ہوب

زی داددھ ہونڑا

 
 
ا    ںچ

 

ا کا دودھ ہوب زب 

 
 
 چ

ا     تھکا ں نل پراٹھے پکانڑاں

 

 تھوک میں پراٹھے پکاب

 ٹھنڈی کرکے کھاؤ    ٹھنڈی کر کے کھانڑاں

زاں

 

ڑ
م
چ 

ا    دنداں سمیت 

 

 دانتوں سمیت پیداہوب

ذھیاں اُتے انڑاں

  

زادا پہار مون
ِ
ا سر کا                                                                                                                                                                                                    س

 

 بوجھ کندھوں پر آب

 مارنڑاں

 

ی دذی روزی کو ل
لگ

ا   

 

 ہاتھ آ ئی روزی کو لات مارب

اکسی سے ہاتھ کر                                                                                                                                                                                                                                                  ہتھ کرنڑاں

 

 کو دھوکا دینا۔                         ۔ کسی ب
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ا   اوپرااوپرا ہونڑاں

 

 اجنبی نظرآب

زاں       

 

ڑ
م
گ

ا   جان 

 

ا۔ تکبر کرب

 

 جان گم ہوب

زاں

 

ڑ

 

 ھن
چ

ا  جان 

 

 جان چھوٹ جاب

ا

 

زس   دل سڑب

 

دل جلنا۔کسی پر ت

ا

 

 کھاب

زانڑاں

 

اگواری کا منہ   منہ ت 

 

بنالینا۔ ب

ا 

 

 اظہار کرب

ذاہونڑاں

  

ذا پہان  

 

زتن ہو   تہوت ھلاہوا ت 
ُ
ا۔بے حیائی د

 

ب

 سے نسبت دی جاتی ہے

ے

 

ئ
 
گی
 منہ پر کیا رہ گیا  منھ تے کے رہ 

ا   ب انڑب اں بچ چھری سہی ہونڑاں

 

 ب انی میں چھری نظرآب

 اردومفہوم   ہندکومحاورات

 کر

 

ھلاں دی س
ُ
پ 

پھولوں کی چوٹ  ب ا پھول سے                         نڑاں          

ا۔کسی محبوب سے

 

  ملنے والی تکلیف مارب

زاں

 

ڑ

 

کن ُ
س
لہو سوکھنا۔خون کا   لہو 

اخشک

 

ا دہ پریشان  ہوب ا۔بہت زب 

 

  ہوب

کو  آنکھوں پر پٹی ب اندھنا۔کسی اکھیاں تے پٹی بند نڑاں

 کسی معا ملے سے بے خبر رکھنا
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ا۔گمراہ   اپوٹھی پٹی پڑھالنا

 

الٹی پٹی پڑھاب

ا 

 

 کرب

ا ل کونہڑاں

 

سےحلال الٹی چھری   اپوٹھی چھری ب

ا

 

ا کرب

 

ا الٹی چھری پھیرب  ۔ب 

ا۔کسی ب ات   غیرت کھانڑاں

 

غیر ت کھاب

اب ا غیرت جاگ اٹھنا

 

 پر طیش میں آب

ا۔یعنی   آندراں مونھاں کو آنڑاں

 

آنتیں منہ کو آب

اب ا 

 

ابہت زب ادہ تھک جاب

 

 تکلیف اٹھاب

زاں

 
 

 

آگ کے مول   اگی دے مل ب

ا 

 

 بکنا۔بہت مہنگا ہوب

زاں

 
 

 
زاں دی

 
 

 
 

اک پر مکھی  نکاتے مکھی نہ ب

 

 نہ بیٹھنے ب

ا 

 

 دینا۔معمولی ب ات پر غصہ کرب

  دھوپ بھی ہو اور ساتھ   گدڑا گدڑی دا بیاہ ہونڑاں
 

ج

ا 

 

ادی ہوب

 

 ب ارش بھی ہو اسے گیدڑ کی ش

ا۔یعنی   عیدی دا چن ہونڑاں

 

           عید کا چاند ہوب

 دیکھائی دینا۔ب ا مدت کے بعد ملنابہت کم 

زھنا

 
 
زھنا۔کوئی عید کا چاند  عید ی دا چن چ

 
 
 چ

ا 

 

 خوشی کا واقعہ ہوب

                                                           مطلب چٹی ہونے کا   چٹی ہونڑاں

ا 

 

 کسی سے کسی کا نقصان ہوب



زارہ یونیورسٹی، مانسہرہ۱۳،)شمارہادراک

 

 
 198                (،ہ

           

ز دی  دا چمچہ ہونڑاں
 
ز ب ات میں دخل    ہ

 
           ہ

ا 

 

امد کرب

 

ز کسی کی خوش
 
 دینا۔ب اہ

زاں

 

 

تھ کھلا رکھنا یعنی ہا  ہتھ کھلارچ

ا سخاوت کر 

 

 ب

   ہتھ تنگ ہونڑاں

 

 
ا ،غری

 

 ہاتھ تنگ ہوب

 کھانڑاں 

 

ا یعنی نقصان   ل

 

لات کھا ب

 اٹھنا

زاں

 

ا ل سر کھرک

 

ی انگلی ب
 
چ
ھٹ 
 
چ

 سے سر چھوٹی انگلی  

ا 

 

ا یعنی غرور کرب

 

 ھااب
چ
ک

 

زاں

 
  

ا یعنی سر   زِمی س

 

زمین چھوڑب

ا کشی او

 

 ر تکبرکرب

زاں

 

 

ا زمین میں را  زِ می تلوراہ ک

 

ستہ کرب

ا ،خفیہ منصوبہ بند

 

 ی کرب

 اردومفہوم   ہندکومحاورات

ں کے زمانے کا سکھو  سکھاں دے ویلے دا ہونڑاں

ا

 

ا،قدیم ہوب

 

 ہوب

ا

 

اں تے اڈرب

 

ا ،یعنی   اسماب

 

آسمان میں اڑب

ا 

 

 غرور کرب
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ا،بے   اکھیاں تو اُٹھ جلنا

 

نظروں سے گرب

ا

 

 وقعت ہو جاب

زاں

 

ڑ

 

چ ن
ب ٹ 

ب اتیں بیچنا ،صرف   گلاں 

ا 

 

 ب اتیں کرب

انڑاں

 

سلہ کو  رولا ب
م
ا ئی  ا ب 

 

کھڑاکرب

ا 

 

 تکرار کرب

زاں

 

پھل ملنا ، محنت کا پھل   پھل م

ا

 

 ب اب

اا 

 

کلی

 

ن
ب ا ؤں تلے سے زمین   پیراں تلو زمی 

 سرکنا

ا 

 

ا، ارٓام   لک سدھاکرب

 

کمر سیدھی کرب

ا 

 

 کرب

زہونڑاں
 

 

آنکھوں کے سامنے   اکھیاں اگے ای

ا 

 

 اندھیرا چھا جاب

 ب انڑاں

 

 
ت پر مٹی ڈالنا کسی ب ا  می

ا 

 

 ،نظر انداز کرب

اوپر جتنےمحاورات پیش کیے گئے ہیں وہ اردو ہندکو کے ب اہمی اشتراکات کی 

زجمہ ہوئے ہیں 

 

جیتی جاگتی دلیلیں ہیں اب وہ محاورات جو اردو سے ہندکومیں ت

زمائیے:

 

ووم ہوتے ہیں ۔ملاحظہ ف
معل
 مگر دونوں زب انوں میں یکساں
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 ہندکو       اردو 

زاب ہو گیا

 

سارا کم روان       ساراکا م چ

ے ہو

 

ئ
 
گی

 

 شرط       آزمائش شرط ہے

 

ت

 

 خ
مٹ

از

  اے

میں اس کماں      تھک گیا ہوںمیں اس کام میں

 بچ مچ ہوٹ گیاں

ا ہوں

 

ال میں    میں تم سے آنے کا وعدہ کرب

 

 تڑ ے ب

 آنڑاں دا وعدہ کرداں

زتن پچک گیاہے ی ہ      یہ  ت  ذا چ 

  

ایہہ پہان

ے

 

ئ
 
گی
 ہو 

ا ہے

 

ذب اں     وہ ہمسایوں کی ریس کر ب

  

اوہ گمان

 سیالی کر دا اے نل

اس سونڑ     اس نے غیربوں سے بد دعائیں لیں

 غیرب اں کولو خیرے کیدے

 ہندکو       اردو 

ا  میں   نے پوچھا لیکن اس نے جواب نہ دب امیں 

 

 
تپوس ک

ا 

 

 ورے   اس جواب نہ دب
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 کرو اس کے ساتھ 

 

اس نل گل نہ     ب ات م

 کر

ں گا 
ٔ
اج میں ب ازارا       آج میں ب ازار جاو

 جل ساں کو 

توسی کے      کر رہے ہیںآپ کیا 

 کردے او

یہ ب ات واضح ہے کے اردو ہندکو دونو ں زب انوں میں محاورات میں     

ا ہے۔ضرب الامثا ل میں اسی طرح اشتراک موجود ہے۔

 

ا جاب   بھی اشتراک ب اب 

 مشترک ضرب الامثال

 کاحصہ ہوتی  

 

 
اری طویل لسانی روای

 
کہاوتیں اور ضرب الامثال ہ

زضی لیکن مسلمہ 

 

ا ف ز زب ان میں قومی تلمیحات، ماضی کے حقیقی ب 
 
ہیں۔ کم و بیش ہ

معنی  واقعات اور ثقافتی رواب ات کے حوالے سے مختصر فقروں اور جملوں میں

سمیٹے ہوئے ہوتی ہیں۔ روزمرہ محاورہ کی طرح کہاوت میں بھی تحریف گوارا 

 نہیں کی جاتی۔

ز اور 

 

زجستہ، مؤت زمحل ہوتی ہیں۔ ب العموم انھیں  کہاوتیں دلچسپ، ت  ت 

اہے۔مثلاً 

 

ز میں بطور مثال رقم کیاجاب

 

اچ ’’                       کسی جملے کے آچ

 

یہ تو وہی مثل ہوئی ب

 ‘‘نہ جانے آنگن ٹیڑھا۔

ززب ان میں متضاد و متبائن کلمات کی خاصی تعداد ہوتی ہے  
 
جس طرح ہ

زتے جاتے ہیں ان ۔اسی طرح ای  ہی معنی کے اظہار کے لیے متعددکلما ت ت 
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ز زب ان میں مرادفات محدود تعداد میں 
 
ہم معنی کلمات کو مرادفات کہتے ہیں۔ ہ

 ملتے ہیں۔

البتہ اردو میں عربی و فارسی اور دیگر زب انوں کی آمیزش کے نتیجے میں  

اہم مرادفات صوتی و صوری اعتبار ہی سے نہیں 

 

مرادفات کی تعداد زب ادہ ہے۔ب

زق اور تبدیلی کے بلکہ مفہوم اور محلِ

 

ازک اور ب اری  ف

 

 استعمال کے لحاظ سے ب

از   

 

اسف کے مفاہیم میں جو لطیف ام

 

غماز ہوتے ہیں۔ مثلاً رنج، غم، افسوس اور ب

 ہے اسے محلِ استعمال کے نتیجے میں محسوس کیاجاسکتاہے۔

ا ہے۔جو کسی اسم کے          

 

ضرب الامثال کا استعمال خاص کر ان افعال پر ہو ب

استعمال ہو تے میں ساتھ مل کراپنے حقیقی معنو ں کے بجائےمجازی معنو ں 

ا’’ہیں۔جیسے 

 

ارب

 

ا کے حقیقی معنی کسی چیز کو اوپر سے نیچے لانے کے ‘‘اب

 

ارب

 

اب

ا ’’ہیں۔،کپڑوں کو چھت سے نیچے 

 

ارب

 

ا ‘‘ اب زار نہیں دب 

 

ان میں کسی کو بھی محاورہ ف

ا ’’جا سکتاہے۔کیوں کہ ان میں 

 

ارب

 

ا ہے۔لیکن حقیقی‘‘ اب

 

 معنوں میں  استعمال ہوب

ا’’اس کے بجائے 

 

ارب

 

ا ’’۔‘‘شیشے میں اب

 

ارب

 

 اسے محاورہ کہتے ہیں ۔‘‘دل میں اب

ا ’’کیوں کہ یہاں 

 

ارب

 

اپنے حقیقی معنوں کے بجائے مجازی معنوں میں ‘‘اب

 استعمال ہواہے:

مثل ای  جملے میں استعارہ ب ا کنایہ کے ’’

 ان میں طورپر بیان کی جاتی ہے۔ اور کبھی

گرامرکے نکات  کی خلاف ورزی بھی 

ملتی ہے۔ لیکن اس کےب اوجود یہ 

سادہ،رواں اور عام فہم جملے لوگوں 

ز جاتے  

 

کےدلوں کی گہرائی میں ات



زارہ یونیورسٹی، مانسہرہ۱۳،)شمارہادراک

 

 
 203                (،ہ

           

ہیں۔اور عوام انہیں اپنی روزمرہ 

(۳‘‘)گفتگومیں استعمال کرتے ہیں۔

   

زعمرانیات کسی بھی ملک کی کہاوتوں       
 
کو بہت اہمیت ‘‘ ضرب الامثال’’ماہ

دیتے ہیں۔کیوں کہ کہاوتیں  قدیم سماجی ،فکری معاشرتی روابط اور کسی سماج میں 

 ہیں کہ  

 

ذا  ہم کہہ  سکت

 

رہنے والے اشخاص کےسماجی اقدار کی مظہر ہوتی ہیں۔ل

الامثال کہتے  کہاوتوں کی بنیادمسلمہ تمثیل ب ا تلمیح ہو تی ہے۔جس کو ہم ضرب

 پھر 

 
 

اہ مدار وغیرہ۔ہیں۔مثلاً  گیا وق

 

ا نہیں، مرتے کوماریں ش

 

 ہاتھ آ ب

الفاظ ہوں ب ا صرف و نحو کے قواعداور محاورات  ہوں کہغرض حروف     

  ہیںنیں وغیرہ۔اردو اورہندکو دونوں زب ا
 
ی ز

 

۔ان ای  دوسرے کے  بہت ف

 گہرے لسانی اشتراکات موجود ہیں۔کے محاورات اور ضرب الامثال میں بھی 

ز لسانیات کا کہنا ہے کہ اگر زب انوں میں محاورات اور ضرب الامثال 
 
ماہ

ا ہے۔ محاورات اور ضرب 

 

ذ گہرا ہوب زن 

 

ای  جیسے ہوں تو ان کا لسانی رشتہ م

  و تمدن پر روشنی ڈالتے ہیں۔ 
 
اریخ اور ان کے تہذی

 

الامثال قوموں کی ب

اور اُردو کے محاورات دراصل کسی بھی زب ان کی جان ہوتے ہیں۔اگر ہم ہندکو 

ا ہے کہ ان کا آپس میں بہت گہرا رشتہ ہے 

 

محاورات کو دیکھیں تو اندازہ ہوب

۔دونوں زب انوں میں ای  ہی جیسے محاورات اور ضرب الامثال استعمال ہو رہے 

 ہیں اس متعلق ڈاکٹر عطااللہ خان لکھتے ہیں: 

ذ ’’ ان 

 

زان کے معاشرے میں ش زصغیر ب اک و ہند اور ات  ت 

پہلوہو جس میں مماثلت موجودنہ ہو۔ان ہی ایسا کوئی 

کےصدیوں پرانے تعلقات نے انہیں شیروشکرکر دب ا 
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ہے۔اس تہذیبی اشتراک کی بہترین مثال وہ فارسی ضرب 

الا مثال ہیں جو اردو میں داخل ہو گی  ۔یہ اشتراک قدیم 

 (۴‘‘)زمانے سےہیں۔

 کا اندازہ دونوں زب انوں کے مشترک 

 

 
زی

 

اردو ہندکو کی لسانی ف

سینکڑوں محاورات اور ۔مثال سے بھی لگاب ا جاسکتا ہے محاورات اور ضرب الا

محاورات اور ضرب الامثال کا  ۔ضرب الامثال دونوں زب انوں میں مشترک ہیں

اشتراک صرف لفظی سطح پر نہیں بلکہ ان کے مفاہیم اور  استعمال میں بھی 

ا ہے

 

ا جاب  نے ہندکو ضرب المثا مختار علی نیئر ۔اشتراک ب اب 
م
ہ ل کو

 

ٹ
ام 

 

لاں کے ب

ہلاں میں ضرب المثال کو اس طرح لکھتے ہیں:سے جمع کیا 

 

مٹ
 ۔وہ 

 اردو      ہندکو

۔۱’’  

  

ذین اووسدےن ہیں وہ جو گرجتے    ۔جیہڑے گرج 

زستے نہیں۔  ت 

مان نہ مان میں     ن۔۔جانڑں نہ جانڑں میں تیرا میما۲

 تیرا مہمان۔

ووٹھ دے پیر نی ہو ندے۔۳
چ ہ
جھوٹ کے     ۔

 نہیں ہوتے۔ب اوٗں 

زبوز۴

 

 پکڑدیے۔۔ چ

 

زبوزے نوں دیکھ کے ری

 

                  ہ چ

 

زبوزے کو دیکھ کر ری

 

زبوزہ چ

 

                                               چ

ا ہے

 

 ۔پکڑب

زا۔۔دیوے تلے۵
 

 

 چراغ تلے                 ا             ندھیرا   ای

 ۔ 
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دودھ کا دودھ      ۔ب انڑی۔دددا دد ب انڑی دا ۶

 (۵‘‘)ب انی کا ب انی۔

زاپنے مقالہ پی۔ایچ۔ ڈی میں ہندکو زب ان کو پنجابی 
 
ڈاکٹر اسماعیل گوہ

 کی وجہ سے پنجابی گھرانے کی زب ان کہتے ہیں۔ساتھ ہی وہ 

 

 

 

زب ان سے یکسان

 :ح بیان کرتے ہیں،ہندکو اور اردو زب ان کے ضرب الامثال کو اس طر

 آں آخے دومورب ا۔پورنڑکوزے  ہندکو:

چھاج بولے تو چھلنی بھی   اردو:

   بولےتجھ میں بہترچھید۔

  

 کیہ منگےدواکھیاںانھا ہندکو:

اندھا کیا چاہے دو   اردو:

  (۶۔)‘‘آنکھیں

 عمدہ طریقے 

 

 
ز نے ہندکو زب ان کے حوالے سے ضرب المثال کو نہای  

  

مختارعلی ب

زمائیں:

 

 سے پیش کیاہے۔ چند  مثالیں ملاحظہ ف

 معنی                                  اردو                                                                                                                                                                                                                                          ضرب الامثال   

زار ب ات ای    اردو:    

 

 
        منہ۔ ہ

زار گل ہک    ہندکو:    

 

 
ا۔ آراء مختلف متعلق سے معاملے ہی ای                  منہ۔ ہ

 

                                   ہوب

زار تندرستی   اردو:   

 

 
   ہے۔  نعمت ہ

زار تندرستی      ہندکو:   

 

 
  صحت         ۔اے نعمت ہ

 

 س   رہنا منداورتندرس

 ۔                           ہےبہتر سے
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       سنے۔ بہرا گائے اندھا : اردو    

زیں۔ ڈورا انہاں گاوے   : ہندکو    

 
 

                                     محفل۔ کی وقوفوں بے            س

                 لعل۔ میں ڑیدگو    اردو:    

ں  بے              لعل۔ بچ گودڑی     ہندکو:    
 
می

ہنروں

الائقوں/ہنرمند

 

                              آدمی۔ لائق میں ب

   اک   اردو:   
 

زار ج

 

 
        ۔               سکھ ہ

   ہک             ہندکو:   
 

زار ج

 

 
 خاموش                          سکھ۔ ہ

زا میں رہنے

 

 ۔                     ہے فائدہ ت 

     بٹے۔ چٹے کے تھیلی ای     اردو:  

 کا طرح ہی ای   لوگ س           بٹے۔ چٹے دے تھیلی ہکی      ہندکو: 

زاج

 

 ہیں۔ رکھتے م

    زوری۔ سینہ پر اس چوری تو ای        اردو:

 غلطی        زوری۔ سینہ دووا چوری ہک     ہندکو:

  اور اپنی

 
 

 کو۔ دوسرے ڈای

  
 
  کردہ   اس کےعلاوہ ہندکوادب کے مشہورادی

 

کتاب سے  سلطان سکون کی مری

زمائیں ہندکوضرب المثال

 

 :ملاحظہ ف

 اردو        ہندکو               

اڑی دواں ہتھاں نل بجدی اے۔’’1

 

الی دونوں     ۔ب

 

ب

 ہاتھوں سے بجتی ہے۔



زارہ یونیورسٹی، مانسہرہ۱۳،)شمارہادراک

 

 
 207                (،ہ

           

جیسا کروگے      سی۔بھر۔جیہڑا کر سی اوہ 2

 بھروگے۔ ویسا

زوری تے کھا چوری۔3

 

زدوری تے      ۔کرم

 

کر م

 کھا چوری۔

اں۔4

 

ہاتھی      ۔ہاتھی پھرے گراں گراں جسداہاتھی اس دا ب

اوں۔

 

 پھرےگاوں گاوں جس کا ہاتھی اس کا ب

اخن     ۔اللہ گنجے آں نو نھ ای نہ دیوے۔5

 

ذا گنجے کوب

 

ج

 (۷‘‘)نہ دے۔

ز عمرانیات کسی بھی زب ان کے محاورات اور
 
زی  ماہ

 

ضرب الامثال کوت 

اہمیت دیتے ہیں یہ قدیم سماجی فکر،معاشرتی میل جول اور کسی بھی سماج میں 

ز شخص کے لیے  کہ مظہر ہوتیں ہیں۔ محاورا ت کو رہنے والے اشخاص
 
سمجھنا ہ

 ضروری ہےاس متعلق  ڈاکٹر صلاالدین لکھتے ہیں:

اردو ادب میں روز مرہ ،ضرب ’’

ں کا بکثرت الامثال،محاورات  اور کہاوتو

ا  ہے۔اگر ان کےصحیح اور 

 

استعمال ہوب

 علم نہ واضح پس منظر اور معا

 

نی کادرس

مفہوم سےبہت دور بھٹک  ہوتو آدمی صحیح

اہے۔

 

 (۸‘‘)جاب

زجمہ ُاردو زب ان میں ت اور ضرب الامثال کاہندکو محاورا

 

ا چا ت

 

 ہیے ہو ب

رائج محاورات،  جس سے اُردو دان طبقے کو بہت فائدہ ہوگا اور ہندکو زب ان میں

کوزے بچ ”۔سلطان سکون نے مدد ملے گیکہاوتوں اور روزمرہ کو سمجھنے میں

ام سے ہندکو کہا وتوں اور محاوروں کو کتابی“ ب ادر

 

 یگر ہے ۔ د کیایکجا شکل میں کے ب
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 تعداد کا کثیر  ت اور ضرب الامثالمحاورا  بھیطرح ہندکو زب ان میں زب انوں کی

  اس ب ارے میںسکون کتاب کے آغاز میں ہ موجود ہے سلطان ذخیرمیں

 ہے:لکھتے

زب ان  بھی المثل اور محاورہ کسی ضرب”

جاتے   لازم تصور کیےکے لیے تکمیل کی

زتقر ب اجو گفتگو  ہیں زتحر  ب ا ت  زموکو  ت 

 

اور  ت

 نہا مختصر بنانے میں

 

 
اہم کردار ادا  ی

  ب ات کی ۔ جہاں کسیکرتے ہیں

 

وضاج

 کے لیے

 

 جملوں کی ی  ا  کئیو صراج

 ی  ہے وہاں ا تیجا ضرورت محسوس کی

ا ہے  ب ا ضرب المثل

 

محاورہ معاون بن جاب

انی ب ادراصل ضر ب المثل 

 

 محاورہ ان

آنے والے نوع  ب ار ب ار پیش میں زندگی

بنوع حالات و واقعات اور گرم و سرد 

ز 
 
زمانہ کے تجرب ات و مشاہدات کا جوہ

جو بجائے خود حکمت و دانش  ہوتے ہیں

ز سے لبر

 

 ( ۹“)۔ ہیںہوتے  ت 

میں ہندکوضرب الامثل کو ‘‘کوزے بچ درب ا ’’سلطان سکون نےاپنی کتاب 

ز

 

ز کیا ہے: ےت   خوبصورت اندازمیں تحرت 

  جسدا

لس

ُ
ب 

ار) ںاُسا ب ار یہوے 
ُ
شمن کے پ 

ُ
 (۱۰د

زجمہ:    

 

 پولیس ب ارجس کا  ت

 

اور دشمن  ہو اسے کسی کا سپاہی ،دوس

 ضرورت ہے۔ کیا کی
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 ہوتی ہیں ثقافتی اور لسانی ورثہ معاشرے کامثال ضرب الامحاورات اور

بہت سے ہوتی ہیں ۔کیونکہ بھی یہ معاشرے کے ثقافتی سماجی اقدار کی مظہر  ۔

 ایسے  ۔ بولی جاتی ہیںن اور اردو ای  ساتھ ہندکو زب اعلاقے ایسے ہیں   ۔جہاں 

ز ہیں لخاظثقافتی اور سماجی ں  میں لوگ علاقو

 

  ت
 
ی ز

 

ان ۔سےای  دوسرے کے ف

 ں زندگیو سماجیکی 

 

ان کے مشاغل اور رسم و رواج میں ۔ای  ہے ڈھنگ کا ری

  بھی 

 

 ب ائی جاتی ہےکافی حد ی

 

 

 

میں زب انوں دونوں اسی وجہ سے یہاں پر  ۔یکسان

جو اردو ہندکو اشتراک کی واضح  ہیںای  جیسی  مثالضرب الاکئی محاورات و

 دلیل ہیں۔

 حوالہ جات 

زمان فتح پوری ، ،ڈاکٹر   (۱)

 

،اردو زب ان وادب،الوقار پبلی ف

 ۔۹۳ءص۲۰۰۵کیشن،لاہور،

زارہ میں پشتو ہندکو کے لسانی   (۲)

 

 
خلیل ارحمان،مقالہ ایم فل ،ہ

 ۔۹۵ص۲۰۰۷روابط،علامہ اقبال اوپن یونیورسٹی ، 

اءعلی خان،مہر داد علمداری،مشتر ک ضرب المثال،  ( ۳)

 

  ان
 
زی

  ۔۸،ص۲۰۰۵ مقتدرہ قومی زب ان ب اکستان،طبع اول ،

زقی ،ڈاکٹر (۴)

 

محمدعطااللہ خان ،اردو اور فارسی کے روابط،کراچی،انجمن ت

 ک بلا۱۵اردو ب اکستان،ڈی 

 اول ،

 

اع

 

 ۔۳۱۰،ص۲۰۰۹گلشن اقبال،اش

اد ،ارشدڈاکٹر (۵(

 

اش

 

ہلاں ’’، اطراف تحقیق،بحوالہ ،محمود ب

 

مٹ
مختارعلی از‘‘

 ء۲۰۱۲،الفتح پبلشرز راولپنڈی۔۱۳۲ص نیئر 

ز ، ،ڈاکٹر   (                 ۶) 
 
ل گوہ

ی 
مع
س

 پشتو ،پنجابی اور اردو کے لسانی’’ا
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علامہ اقبال اوپن یونیورسٹی    اسلام ،مقالہ،پی،ایچ،ڈی،‘‘اشتراکات

 ۳۰۴ص،۲۰۰۷آب اد ،

اد ،ارشدڈاکٹر (۷)

 

اش

 

ہندکوضرب ’’ ، اطراف تحقیق،بحوالہ ،محمود ب

،الفتح پبلشرز ۱۳۲،از سلطان سکون ،ص ‘‘الامثال  

 ء۲۰۱۲راولپنڈی۔

 ۴اظہر پبلشرز‘‘ضرب الامثال اور محاورات’’صلاح الدین،،ڈاکٹر  (۸)

 ۵اردو ب ازار لاہور، ص 

 ۷،ص۲۰۰۹ٗمثال پبلشرز،فیصل آب اد،‘‘کوزے بچ درب ا’’سلطان سکون ،  (۹)

                                                             (                    ایضاً                                                                              10)


